
ГАСТРОЛИ БАЛЕТНОЙ ТРУППЫ В МЕКСИКЕ
(Продолжение. Начало 

на 2-й стр.).

няли: знакомая нам по предьвду- 
іцим гастролям Н. *Бессморгно- 
в а  и  А. Богатырев.
- Х-среография большого ху­

дожника. главного балетмейстера 
Большого театра Ю. Григоровича 
по-настоящсму великолепна».

Из газеты «Универсалы: «Сце­
нография спектакля очень прос­
т а  и  в  то ж е ©семя полна драма­
тизма... Кордебалет заставил нас 
■от удивления раскрыть .рот. Не­
обходимо отметить, что почти все 
молодые танцовщики, приехав - 
иіие с  труппой, своим искусством 
обязаны вырастившему их Ю. 
Григоровичу. -

В «Ромео и  Джульетте» мы. 
увидели .великую Бессмертно­
в у  — чарующую, милую,’ граги- . 
ческую и .романтическую., В ро­
л и  Ромео выступил Богатырев, 
который исполнил роль очень ро­
мантично, ів мягкой и драматиче­
ской манере».

По-разному оценивая исполне­
ние музыки С. Прокофьева ор­

Мехнко. На Площади трех культур.

кестром театра Белляс Артес. га­
зетъ! высоко оценивают дири­
жерское мастерство А. Жюрай- 
тиса. Вместе с " А. Лавренюкоы- 
они провели большую подготови­
тельную работу, но, конечно, 
профессиональный уровень ор­
кестра заставляет желать мно­
го лучшего. (Кстати, А. Жюрай­
тис очень высоко оценивает ' 
«работу в  этих гастролях А. Лав- 
..ренаока и считает, что она станет 
.для молодого дирижера хорошей 
профессиональной школой).

Зрители «в конце каждого ак­
та’-бурно рукоплескали и выкри­
кивали — «браво!» (ссылаюсь на 
газету «Овасьонес»). Аплоди- 
-сменты нарастали от акта к  ак­
т у  в  финале, когда на сцену 
вместе с участниками спектакля 
-вышли А. Жюрайтис и  Ю. Гри­
горович, а офицеры генерального 

. штаба охраны президента от его 
имени вынесли 50 корзин цве­
тов — овации превратились в 
сплошной гул, прерываемый 
лишь восклицаниями «браво!».

Занавес опустился, аплоди­
сменты раздались н а  сцене, и • 
участники гастролей поздравили 
друг друга с успешным началом - 
выступлений в Мексике.

* * * _ 
Наутро — снова репетиция: де­

корации, костюмы, установка 
света. Но уже «Спартак». После 
репетиции участники ее уйдут 
домой, чтобы отдохнуть перед • 
спектаклем, а костюмеры — с 
утюгом, иголкой и ниткой в ру­
ках будут приводить в порядок 
костюмы, которые пришли из 
Гаваны не просто влажные, а 
зюкрые, учитывал кубинский 
климат. Вообще здесь, в гастро­
лях. проявляются многие каче­
ства людей — профессиональ­
ные. деловые, их -заинтересован­
ность в  общем. успехе и. конеч­
но же. чисто человеческие. Пре­
красные люди работают в нашем 
коллективе!

Каким уважением, любовью 
пользуется, например,. Саджида 
■Хакимовд. Она — массажистка, 
но  место ее в гастролях не огра­
ничивается этими профессио- , 
нальными обязанностями. И дело 
не в том. что она подаст воду или 
промокнет пот с лица артиста, но 
и  ® там. как бережно поднимет 
лежащий в кулисе бутафорский - 
бубен или щит и положит их на

ленные* «болельщики» и те. кто 
ждет своего выхода на сцену, 
понимающе улыбаются.

Заканчивается спектакль мно­
гочисленными вызовами, долги­
ми аплодисментами и, конечно 
же, цветами, на которые так 
щедра Мексика.

В рецензии н а  «Спартака» газе­
та «Новсдадес» писала, что отот. 
балет «уже обошел весь мир», 
и премьера его в Мексике «про­
извела сенсацию. Балет-Болъшо- 
го театра .располагает прекрас­
ной труппой... Это грандиозный 
спектакль, в  котором труппа не 
имеет себе равных... Вячеслав 
Гордеев — Спартак — ото пре­
красный артист, который цели- - 
ком отдается исполнению: он об­
ладает виртуозной танцеваль­
ной техникой-и высоким, мастер­
ством. У «его трудная роль, и 
он воплотил ее прекрасно... На­
дежда Павлова исполнила роль 

• Фригии в присущем ей блестя­
щем лирическом стиле и-созда­
ла очаровательный образ».

В статье говорится также о 
прекрасном выступлении М. Га­
бовича в  .роли Красса, который 
«в конце спектакля заслужил 
дружные аплодисменты. Татья­
на Голикова показала глубокое 

-проникновение в  образ Эгины, 
хоройіую танцевальную техни­
ку и сценическую свободу...

С _ высоким профессиональ­
ным 'мастерством дирижировал 
«Спартаком» А. Жюрайтис, боль­
шой знаток этого произведения».

Газета «Овасьонес» рецензии 
па «Спартака» предпослала два 
заголовка: «Это — по-настояще­
му Большой!\Ълестящий «Спар­
так». Среди участников спектак­
ля газета выделяет В. Гордеева 
и М. Габовича, отмечая их «от-, 
ром-ные достоинства», о Н. Пав­
ловой и  Т. Голиковой- пишет: 
«Это. — настоящие звезды Боль­
шого театра, не нуждающиеся в 
рекомендациях, и в  Мексике этр 
сразу же почувствовали. Публи­
ка приветствовала овациями ба-, 
лерин, которые ее окончательно 
покорили».

Газета «Эль дие» писала, что 
«общая профессиональная под­
готовка балетной труппы Боль­
шого театра — и это необходимо 
подчеркнуть — делает ее луч­
шей балетной труппой мира».

За время пребывания труппы.

мссто. а  главное — в  ее отноше­
нии к людям, выходящим на 
сценѵ. Это — театральный чело-' 
век. А отсюда и  ответная челове­
ческая отдача уважения и люб­
ви.

. * . * *
В первом • спектакле «Спарта­

ка». состоявшемся 13 ноября, 
главные партии исполняют 
В. Гордеев, Н. Павлова. Ы. Габо- 
вич и  Т. Голикова. Таким обра­
зом. .каждый ведущий- солист 
-участвует в  премьере. Открытая 
эмоциональность музыки А. Х а­
чатуряна, накал страстей, вопло­
щенный ів хореографии Ю. Гри­
горовича. талант исполнителей 
делают свое дело, да и зрители 
по стеснены присутствием высо­
ких официальных лиц, и  ап леди - ,  
сменты раздаются и во время 
действия. А после • адажио Фри­
гии и Спартака в  третьем акте 
из зала летит на сцену такое 
полное неудержимого восторга, 
выкрикнутое низким мужским 
голосом «браво!», что его встре­
чают сочувственным смехом в 
зале, а за  кулисами, многочис-

в Мехико «Ромео» был показан 
четыре раза, «Спартак» — пять. 

* . Помимо ѵжс названных испол­
нителей. в «Ромео и Джульетте» 
заглавные партии с большим ус­
пехом исполняли И.- Павлова и 
В. Гордеев, в «Спартаке» — 
М. Лавровский, Н. Бессмертнова, 
А. Лазарев и Т. Бессмертнова. 
Чередование исполнительских 

' составов по-новому раскрывало/ 
широту творческих ивдивиду- 
альностей наших солистов, бога­
тые возможности труппы.

Газета «Эксельсиор» в связи 
с этим писала: «Спартак имеет 

. двух прекрасных, не похожих 
друг на друга исполнителей — 
Вячеслава Гордеева и Михаила 
Лавровского, которые по-разно- 

,^м у. но прекрасно передают ду­
ховный протест против рабства, 
борьбу за  свободу ст гнета рабо­
владельческого Рима».* * * .

■ С помощью коллег, совет­
ских журналистов,- аккредито­
ванных в  Мексике, беру ин­
тервью в  зрительном зале.

Лукас Вега, преподаватель: 
«Глубоко взнолнован. восхищен 
«Спартаком». Такое высокое, 
гуманное 'искусство надо пока­
зывать во всем мире. Выразить 
себя -в танце более ярко, эмоцио­
нально. чем это делают Павлова - 
и Гордеев, по-моему, просто не­
возможно».

Херардо Варго, отрекомендо­
вавшийся хореографом: «Вы 
привезли - в Мексику богатство 
.русской 'Культуры, ее прекрасные 
традиции в  области балета. Для 
нас это — прекрасная школа. 
Восхищен постановкой, оформ­
лением и костюмами, исполни­
телями. Ничего подобного я в 
своей жизни не видел. Балерин и 
танцовщиков столь высокого 
уровня у нас и Мексике нет. Ог­
ромное впечатление производит 

- слаженность кордебалета. Конт­
раст индивидуальностей — му­
жественного. сильного Л авров-■ 
ского и хрупкой, трагически без­
защитной Бессмертновой — про­
изводит огромное впечатление. 
Хореография Григоровича — это 
классическая основа в прекрас­
ном современном преломлении. 
Большое, большое спасибо за этот 
незабываемый вечер!».

Не легко давался труппе этот 
успех. Действительно, от высо­
ты и разряженности воздуха пе­
рехватывало дыхание, сохло во 
рту — особенно на первых спек­
таклях. Но умение собраться, 
мобилизовать свои силы вновь 
помогало нашим артистам, и 
когда -казалось, уже нет никакой 
возможности подняться. разо­
гнуться, вновь выйти на сцену,— 
приходило второе, третье дыха­
ние.

Алексей Лазарев, исполняя 
партию Тибальда, ' получил во 
втором акте травму ноги, «о, не­
смотря на сильную боль, довел 
,роль до конца. -Помощь С. Хаг 
кимовой и режим сделали свое 
дело, и через два дня артист -вы­
шел на -сцену. Но за эти два дня 
Ю. Григорович уже подготовил 
запасного исполнителя партии 
Тибальда — А. Ветрова. Это б ы ­
ли наши внутренние трудности. 
Но какие гастроли обходятся 
без них..;

А мексиканские критики (уже 
В который раз!) писали, что для 
артистов Большого балета словно 
нет законов земного притяжения 
— так они парят в воздухе (га- 

. зета' «Уно мае уно»).
* * * ■ -

В свободное от репетиций и 
. спектаклей- время,.а после воз­

вращения из Гвадалахары — и в  
-выходные дни участники гасг- 

. ролей знакомятся с достоприме-. 
чателькостями города, с  мекси­
канским искусством. Собственно, 
знакомство..это началось в пер­
вый же день, по дороге из аа»о- 
порта в гостиницу «Прадо», ког­
да мы проезжали по авениде. 
(проспекту) Реформы — главной 
магистрали города, ритмично 
разбитой круглыми - площадями.

Гостиница «Прадо», в  которой 
ж ивут' участники гастролей, то- ‘ 
Же знаменитое здание: сооружа­
лось оно в 20—30 гг. по проекту 
одного из крупнейших мекси­
канских архитекторов XX века.
К. Обрегона Сантасилья. А вхо­
дя в  просторный холл гостиницы, 
мы видим знаменитое по­
лотно Диего Риверы — «Про­
гулка в  парке Аламеда». В ЗО-е

годы произведение это воспри­
нималось как настолько откро­
венное по своей политической

, антиправительствеаіной 'направ­
ленности. что долгое время было 
закрыто занавесом, скрыто от 
зрителей. — _

Когда сегодня мы говорим сб 
искусстве Мексики, которую на­
зывают страной древней куль­
туры, мы тем не менее в  первую 
очередь имеем в  виду творчество

. художников, прославивших м ек-. 
сикаіюксе искусство- уже в XX 
веке. — Диего Риверу, Давида 
Альфаро Сикейроса иг Хосе 
Клемента Ороско. Продолжая в 
своем творчестве традиции на­
ционал т о г о  . монументального 
искусства, они утверждали сто 
как главный -путь передового и с ­
кусства, способного • мобилизо­
вать массы иа борьбу. Своей 
главной задачей эти художни­
ки-считали не революцию фор­
мы. а борьбу за революцию Сред­
ствами искусства. Их росписи, 
мозаика украшают нарузкные и 
внутренние стены университетов, 
госпиталей и больниц, школ, те­
атров. дворцов, многих общест­
венных зданий.

.Поэтому с творениями этих 
великих мастеров мы встреча-, 
лись буквально повсюду, начи­
ная с гостиницы и Паласио Бел­
ляс Артос, где проходили наши 
спектакли.

Здесь, в фойе театра, .росписи 
«Человек и машина» Риверы, 
«Пытка Куатемока<» и «Воскрес­
ший Куатевдок» Сикейроса, «Ка­
тарсис» Ороско и  другие. Но са­
мая знаменитая среди них ,— 
«Новая демократия» Сикейроса.

Посвятив свою работу теме 
победы над фашизмом -во вто­
рой мировой войне, художник 
создает обобщенные образы ма­
тери с убитым ребенком, мужчи­
ны со связанными руками и сле­
дами ударов « а  теле. В центре 
композиции — огромный. уст­
ремленный на зрителя, обнажен­
ный женский торс. Вытянутые ' 
вперед мощные руки силятся ра­
зорвать сковывающие их цепи. 
Вся композиция пронизана от­
чаянием и надеждой к  произво­
дит огромное впечатление.

К сожалению, не могу то-ясе 
сказать о «Полифоруме» Сикей­
роса. «уда была организована 
экскурсия для участников гаст­
ролей. Это крупнейший куль­
турный центр Мехико — слоне- 
ный архитектурно - скульптур­
но -  живописный комплекс. 
Усложненный изобразительный 
язы к многосюжетной, многофи­
гурной и многоплановой компо­
зиции, запутанность форм дове­
дены здесь до такого предела, 
что без объяснений понять что- 
либо просто невозможно.

Недалеко .от нашей гостиницы 
и Белляс Артес — площадь Кон- - 
ституции (Сокало) — наиболее 
древняя часть города, со старин­
ным, двухбашенным кафед­
ральным собором, фундамент ко­
торого заложил Кортес в  середи­
не XVI века из остатков ацтек­
ских дворцов. Собор этот — са­
мое крупное церковное здание 
на американском континенте 
Рядом — Национальный дверец 
— резиденция президента: ог­
ромное трехэтажное» здание, по­
строенное в XVII веке. Но глав­
ная достопримечательность зда­
ния в том, что изнутри стены ~ 
-второго этажа, -а также патио 
(внутренний двор) расписаны 
Диего Риверой. Вход во дворец- 
свободный, а слова «Большой’ 
балет» открьівают любые двери, 
и' многие из нас имели возмож- . 
ность увидеть одно из лучших 
творений великого . мексикан­
ца — фрески,, в  цикле которых 
отображена вся история Мекси­
ки. в яркой. эмоциональной, 
выразительной манере, харак­
теризующей творчество этого 
художника.

Площадь Конституции — это 
бывший центр уничтоженной 
испанцами столицы ацтеков — 
Теночтитлана. А буквально в де­
сяти минутах ходьбы от нее — 
треугольный клин железобетон­
ной. (127 м), с плавающим фун­
даментом, «Латиноамериканы». 
Подобными контрастами полна 
мексиканская столица.

Здесь есть площадь, которую 
так и  называют Площадь трех 
культур. На небольшом участке 
рядом расположены современ­
ное здание министерства иност-

Мсхико. Вид на башню «Лати- 
цоамер икала». -

ранных дел,' древний католиче­
ский собор и  остатки обнаружен­
ной при раскопках величайшей 
в мире доиспаиекой ступенчатой 
пирамиды Тлателолько. — и для 
Мексики это достаточно типично.

Интерес и уважение к куль­
турному. прошлому характеризу­
ют не только изобразительное 
искусство страны.

Профессиональный интерес 
привел наших артистов на спек­
такль • Фольклорного балета 
Мексики пед руководством Ама­
лии Эрнандес. В своем спектакі^ 
этот коллектив широко исполь­
зовал богатый материал нацио­
нального танцевального фольк­
лора. средствами ікоторого была 
показана история Мексики.
. После окончания спектакля ар­
тисты балета Большого театра 
и мексиканские артисты обменя­
лись теплыми словами приветст­
вия и  благодарности; наши арти­
сты благодарили мексиканцев за  
интересный спектакль, а. мекси­
канские артисты — за  балетные 
спектакли Большого театра, ко­
торые они увидели в Белляс Ар­
тес. » * *

18 ноября спектаклем «Ромео 
и Джульетта» балет Большого 
театра завершал свои выступле­
ния в  Белляс Артес. Зрители 
особенно тепло принимали в этот 
вечер исполнителей, словно не 
желая с ними расставаться. И 
снова сцена бьала уставлена кор­
зинами цветов, и  снова из зала 
неслись аплодисменты и крики 
«браво!».

Завершив показ спектаклей в 
театре Белляс Артес, балетная 
труппа Большого театра выехала 
19 ноября в  -Гвадалахару.

Говорят, что если город откры­
вается пешеходу, то страна — 

‘путешествующему поездом. -
Багряные закаты  и черные 

силуэты гор на их фоне, целые 
. рощи кактусов — их многообра­
зие и причудливость форм прос­
то не поддаются описанию. Но 
именно в  дороге стало понятно, 
почему на государственном гер­
бе Мексики красуются кактусы 
и снежныву вершины вулканов.

_ ...Рано утром наш поезд прихо­
дит в  Гвадалахару. Из окон авто­
бусов,»- первое знакомство с го­
родом. Преобладание одно- и  
двухэтажных особняков, много­
численные барочные здания, оби­
лие зелени и фонтанов. Город 
расположен значительно ниже, 
чем Мехико, — на вькоте 1.500 
метров над уровнем моря, и мы
облегченно вздыхаем.

* * *
Автобусы останавливаются у . , 

отеля-музея «Лаффайетт». Ес­
тественно, интересуемся, почему— 
это многоэтажное здание в сти­
ле модерн носит наименование 
не просто отеля, но и  музея. 
Оказывается, что картины к 
окульптуры в  холле, на этажах, 
а также в  каждом из номеров — 
оригинальные произведения. Их 
художественный вкус и  профес- . 
сиональный уровень оставим на 
совести тех, кто их приобретал.

(Окончание на 4-й стр.).
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